2022/05-1

/i

www.kanlux.com

Kanlux
SMART

S SWITCH SHUTTER

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux
s..0., Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Zlatovské
2179/28,911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai tt 153/b
(UA) TOB «KAHNHOKC», 08130, Knicbka 06mactb, Kueso-CBSTOLMHCHKMiA paiioH,
¢.Metponasniscbka bopujariska, Byn. CobopHa, Gyaurok 1-5, odic 617 (RO) Kanlux
Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, llfov (RU) 000 Kanlux, yn.
Komcomonbckasl, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckas obnacts, Poccuiickas
Oegepauus; 000 Karntokc-InekrpomonrTax, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r.
Mogonbck, Mockosckas o6nacts, Poccuiickas ®egepauns (BG) Kanlux EOOD,
Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 2 42 19 623 (DE)
Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 224B Rue
Marcadet, 75 018 Paris

kbnnen Sie sich in der App anmelden. Gerdt in Modus Paaren/Reset stellen. Taster mind.
7 Sek. lang gedriickt halten, bis ein Tonsignal erklingt. Auf , Gerét hinzufiigen” oder auf ,+*
oben rechts Klicken, dann , Elektroengineering” und ,Umschalter” (BLE+Wi-Fi)” wahlen,
WLAN-Passwort eingeben. Auf "Nachstes" licken. Bestatigen Sie mit der Taste "Gert
blinkt schnell", Geben Sie nun den Namen Ihres WiFi-Netzwerks und ein Passwort ein und
bestatigen Sie mit "Bestatigen". Das Einstecken der Steckdose ist in Arbeit. Beim
erfolgreichen Anschluss erlischt das Tonsignal. Jetzt kinnen Sie das neue Gerdt iber die
App einrichten, konfigurieren und  steuern. Eine detaillierte Beschreibung der
Programmbkonfiguration kann von www.kanlux.com heruntergeladen werden.

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Amenunp?, Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s.
Abbildungen.

CE-Konformitatserklarung: Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den
grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie
2014/53/WE ist. Die Konformitdtserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren
- die aktuelle Version zum Herunterladen augwww.kamux‘(om‘

JFR/ Avant de commencer. Assurez-vous que votre téléphone ou votre tablette est
connecté a un réseau WiFi de 2,4 GHz. Ce produit ne fonctionne pas sur un réseau WiFi
5GHz. Pour installer ce produit, vous aurez besoin du nom de votre réseau Wii et du mot
de passe WiFi

Téléchargez I'application SMART LIFE depuis 'App Store ou Google Play Store. Le
téléchargement et 'installation de \‘aprh’(auon SMART LIFE peuvent étre effectués en
scannant le code QR situé sur I'emballage. Ouvrir I'application. Lorsque vous utilisez
I'application pour la premiére fois, vous dever créer un nouveau compte. Un fois
enregistré, vous pouvez vous connecter a |'application. Mettez I'appareil en mode
appairage / réinitialisation. Maintenez le bouton enfoncé pendant 7 secondes au
minimum, jusqua ce ﬂue vous entendiez un signal sonore. Cliquez sur "Ajouter un
appareil” ou "+' dans le coin supérieur drot, puis sélectionnez "Génie électrique” et
"Commutateur (BLE + Wi-Fi)", saisissez le mot de passe Wi-Fi. Cliquez sur Suivant.
Confirmez en appuyant sur , Device is flashing quickly’. Saisissez maintenant le nom de
votre réseau WiFi et un mot de passe, puis confirmez en appuyant sur ,Confirm”. Le
branchement de la prise est en cours. En cas de la connexion réussie, la diode LED arréte
de clignoter. Vous pouvez maintenant régler, controler et configurer votre nouvel appareil

wentilatie.

Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de
regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/WE. Overeenstemmings verklaring is
toegankelijk op Internet Pagina: www.kanlux.com. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest
actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

1T/ Prima dell'accensione accertarsi che il telefono o tablet siano connessi a una linea
wifi di 2.4 GHZ Questo prodotto non funziona con linee wifi di Sghz. per installare questo
Fmdotlo €' necessario_conoscere il nome della rete wifi e la password scarica
applicazione SMART LIFE App dall'apple store o dal Google Play stor. L'applicazione
SMART LIFE pud essere scaricata e installata scansionando il codice QR sulla confezione,
Apri I'app. Registrati quando utilizzi 'app per la prima volta. Dopo la registrazione e'
necessario loggarsi all'app. Metti l dispositivo in modalita di accoppiamento/reset. Tieni
premuto il pulsante per un minimo di 7 secondi fino a quando non viene emesso un
segnale acustico. Clicca su "Aggiungi dispositivo” 0 "+" in alto a destra, poi seleziona
"Ingegneria elettrica” e " Interruttore (BLE+Wi-Fi)", inserisci la password Wi-Fi. Clicca su
Successivo". Confermare premendo, "Il dispositivo lampeggia velocemente". Inserire
nome e la password della rete WiFi e confermare con il pulsante "Conferma". La presa
in fase di connessione. Se la connessione ha successo, il segnale acustico scompare. Ora
puoi impostare, controllare e (onﬁ%urare il tuo nuovo dispositivo tramite I'app. Una
descrizione  dettagliata della configurazione del programma & disponibile su
www.kanlux.com

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

Moadifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare Famtolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il prodotto puo
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici
definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di
potenza: vedi llustrazioni.

Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’
conforme aHeJ)resmziom principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/CE. La
dichiarazione di conformita’ e’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com.
Kanlux SA. non si assume alcuna litd per le c scaturenti

stateni na www.kanlux.com

Vijrobek pouiiiat uvnitf mistnost.

Technické 2mény wyhrateny. Pred zahdjenim montie se seznam s névodem. Montd by méla
provédét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provdét pfi wpnutém napdjent. Je nutné dodriet
ostrailtost. Schéma montde: viz ilustrace. Vrobek miize it pripojen k takové napdjeci st kterd
spliuje standardni jakostni normy podle predpis_ Pred prvnim poutim se ujisti, zda mechanické
php‘evnénia elektrické pripojentjsou spravné provedene. Neprekracovat maximalnivikon zatfzeni:
viz lustrace.

Deklarace souladu CE; Timto KANLUX SA. prohlasuje, Ze vjrobek je v souladu se zakladnimi
poiadavky ajingmi prislusnjmi ustanovenimi nafizeni 2014/53/ES. Deklarace souladu je pristupnd
webové ‘strénce; www.kanlux.com Kanlux AS. neodﬂow’da’ 1 Skody vinikié ndsleckem
nedodriovéni pokyn tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i whrazuje prévo provédétv ndvodu zmény
- aktudini verze ke stateni na: www.kanlux.com.

K/ Pred tjm, ako zacnete. istite sa, Ze je VS mobilnj telefon alebo tablet pripojen k sieti WIFI
2.4GHz. Tento produkt nepodporuje siet WIFI SGHz. K instali tohto produktu budete potrebovat
ndtov a heslo Vase siete WIFI. Nainalute si aplikiciu SMART LIFE 2 App Store alebo Google Play
Store.

Aplikdciu SMART LIFE je moiné stiahnuf a naintalovat naskenovanim kodu 2 obalu. Otvorte
aplikéciu. Pri prvom pouit aplikdcie sa musite zaregistrovat a zalofit novy diet poufivatela. Po
registracii sa mdete prihidsit do aplikicie. Prepnite zariadenie do refimu parovania/resetovania,
Podrite tlatidlo stlacené min. 7 sekiind, kjm nezaznie pipnutie. Kiiknite na ,Pridaf zariadenie”
alebo,+" v pravom hornom rohu, potom wyberte , Elektrotechnika” a ,Prepinat (BLE + Wi-Fi)’,
1adajte heslo Wi-Fi. Kiknite na Dalej. Potvrdte stacenim "Device i flashing quickly". Teraz zadajte
ndzov a heslo WiFi siete a potvrdte stlacenim "Confirm". Prebieha pripojenie zsuvky. Po tspesnom
Er\pqem’ prestane znief vukowy signd. Teraz mdete Suoje nové zariadenie nastavit, ovladat a
onfigurovat prostrednictvom aplikacie. Podrobny popis konfiguracie programu je k dispoiii k
stiahnutiu na www kanlux.com

Virobok na pouitie vn(itri miestnost.

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montéZi sa oboznamte s nivodom. MontéZ by
mala wykondval patricne oprdnend osoba. Vietky Ukony wkondvajte pri wpnutom napdjani.
Tachovajte aV&Stnu opatrmost. Schéma montdie: poxri obrdzky. Vjrobok sa mdde zapojit do
elektricke] siete, kiora Sﬁ\ﬁa prdvne urtené kvalitatine energetické §tandard%, Pred pnjm
pouiitim sa ubezpecte ohladne spréwnosti mechanického upewnenia a elektrického prepojenia.
Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrazky.

Deldarécia zhodnosti CE: KANLUX SA. tjmto prehlasuje, Ze vijrobok je zhodnj s hlavnjmi

dallinosservanza delle prescrizioni contenute in ﬂueste Istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

/PL/ Tanim zaczniesz. Upewnij sie, Ze telefon lub tablet jest podfaczany do sieci Wi-Fi 2,4
GHz.

I ako aj ingmi prisluSnmi- ustanoveniami Nariadenia 2014/53/€S. Deklaracia
Thodnosti je dostupnav e{ektmm(ke} forme na nternetove] strénke: wwwkanlux.com. Kanlux SA.
Nenesie zodpovednot za nasledky wypljvajuce  nepodriadenia sa pokynom tofito ndvodu. Firma
Kanlux SA i whradzuje prévo zavddzat do névodu zmeny - aktudinu verziu je moiné si stiahnut 20
stranok www kanlux.com.

HU/ Me\ﬁll ‘e\‘kezdené‘ Gyﬁz'o’gwn megﬂ‘a‘[zu’l, hogy te\efomaL 1y tablagépe %,AG‘HZ—/E§ Wik

instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competent. Orice actiune face
dupd oprirea alimentri. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajulut: a se vedea ilustrati
Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de
legislafia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurafivé 3 o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. A nu se depasi sarcina maximd de putere: a se vedea ilustratil.

Declarafia de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard ca produsul respect cerinjele
esentiale si alte preveder relevante ale Directivei 2014/53/CE. Declarafia de Conformitate este
disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru
orice consecinfele care rezultd din nepéstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux
SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

/511 Preden zatnete. Prepricajte se, da je vaS telefon ali tablicni ratunalnik povezan z 2,4 GHz WiFi
omrefjem. Ta izdelek ne deluje v SGHz WiFt omrefju. Za namesiitev tega izdelka potrebujete ime
omrezja WiFi in geslo za Wii. Prenesite aplikacijo SMART LIFE iz trgovine App Store ali Google Play
Store. Aplikacijo SMART LIFE lahko prenesete in namesite s skeniranjem QR kode, ki se nahaja na
paketu. Odprite aplikacijo. Ko Aplikacijo uporabljate prvic, morate registrirati nov racun. Po
registraciji se lahko prijavite v aplikacijo. Nastavite napravo v nain seznanjanja/ponastavitev.
Pridriite gumb na napravi pritisnjen vsaj 7 sekund, dokler ne zasliSite avocnega signala. Kiiknite v
"Dodaj napravo" ali,;+" vagornjem desnem kotu, nato izberite "Elekricni infeniring” in "Preklopno
stikalo (BLE+Wi-Fi)", vnesite geslo za Wi-Fi. Kliknite v Naslednji". Potrdite s pritiskom na "Device is
flashing quickly". Zdj wnesite ime in geslo omretja WiFi in potrdite s tipko "Confirm’", Viénica je
prikljucena. V primeru uspesne prikijuitve, votni signal utihne. Zdaj lahko na svoji novi napravi
inajate nastavitve, jo upraviate in konfigurirate prek aplikacile. Podroben opis konfiguracije
programa je navoljo na spletnem mestu www.kanlux.com

Proizvod namenjen notranji uporab.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, kiima primerne kvaliikacie. Montao naredite pri izkjucenem napajanju. Bodite pri
montaii pazljvi. Shema montate: glejte ilustracije. Proizvod vkljuite samo v pravilno elekiricno
instalacio, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v sladu z zakonom. Pred prvo uporabo, s
morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno n je pravilno vkfjutena v elektino instalaci.
Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte flustracije.

Izjava 0 skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proivod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi
primernimi odlocbami direktive 2014/53/WE. lziava o skladnostije dostopna v elektronski oblikina
internetni strani: www.kanlux.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podietje Kanlux SAi pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlica je na voljo na strani wwwkanlux.com.

/BG/ Mpesyt fa 3anouren. Ysepere ce e Bawns Tabnet e c8bp3an ¢ 24GHz WiFi mpexa. Tosu
MPOAYKT He e CuamecTam ¢ SGH2 WIFi upexa. 3a fa uncranupare 1031 npoayKT Bue e Hyxgaete of
UMeTo Ha Bawara WiFi Mpexa i WiFi napona. IHcianwpaifre npunoxetuero SMART LIFE App or
App Store wu Google Play Store. Oraopere npunoxeHweto. Karato non3sate npuAOXeHweto 3a
TIbPBI T & HeQGXORMMO 4a perncrpypare Bawus npogun. (nes perncipaLiusta Moxe 13 Bnesere
&

30enHe MDUMEHSETCA BHYTDH NIOMeLLeHIL. Texunueckue W3MeHeHHs 3acekpeyensl. Mpexge,
YeM NpUCYIMTb K YCTaHOBKE, CTeJyer NO3KakOMMTC C MHCIpyKuMeR. M3gende fonkso
33MOHIVDOBaTb L0 C COOTBETCTBYROLLMMIN NPaBani. Bcadeckwe JeliCTBUs Clegyer MpoBOZUTs
npU- BLIKTIOYEHHOM NuTakw. Cneyer cobniogat 0cobyio 0CTOPOXHOCTL. Cxema MoHTaXa:
CMOTPETb WAIoCTpLMI0. V3fienite MOXeT GbiTb MDHCOEAMHEHO K MWTalolleit Cet, Koropas
UCTIOTHSET KaYeCTBHHblE (TaHAAPTel JHEPTUM, YTBEDKfeHHble NpasoM. Mleped nepebi
ynOTpEGeRMe I34eNMs Cledyer MpOBEPHTb MeEXaHiI|eckoe Kpemfewe W eKpHieckoe
COeAHeHie. He NPeBbILIaTH MaKCUMAN5HYHO MOLIHOCTb HArpy3KH: CMOTETb WMKOCTPALI.
Jexnapaums coorseresus CE: AO KANLUX cooblaer, io u3fene OTBEY3ET OCHOBHbIM
TPEGOBAHHSM  COOTBETCTBYET UHbINM MOCTHOBNEHMSM AnpekMabl 12014/53/WE. leknapaLius
COOTBETCBIA AOCTYNHA B MEKTPOHHON BEPCAY Ha CaiiTe GMpMsl: www.kanlux.com. AQ Kanlux e
HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 33 NIOIECTBNS, BLI3BaHHLIC B (B3 C HeCOOMIOAeHUeM NpeAnucaHuit
AaHHol wHaTpykuim. Komnakus Kanlux SA ocranser 3a coboii npaso BHOCTb U3MEHEHMS B
WHCTPYKLII - TeKYILAs BECHA [ CKaunBaHMA Ha Caifte www kanlux.com.

JUA/ Tlepeg; novatkom poborw. Mepexoraiirecs, L0 BaLy TeflegoH abo MaHILeT NigkAKYeHo 10
mepexi Wi-Fi 2,4 1T, Liei supi6 He npauyoe y mepexi Wi-Fi 5 ITu, LLIo6 crarosutu el npoay,
B3 BaM NIOTDIGHO 3HaTw Ha3y Mepexi WIFi Ta napons WiFi. 3asakTaxe nporpany SMART LIFE 3
App Store abo Google Play Store. [logarox SMART LIFE MoX+a 3aBaHTaXiTt Ta BCTaHOBHTH,
BACkaHyBasl QR4 Ha ynaxosuy. Bigkpuiite nporpawy. Mpu NepLOMy BUKOPHCTaHHI
nporpaMi Bam NOTPIGHO 3apeecipyati KoBuii obikoauii 3anuc. Micrs peectpalyi e Moxere
yBiliTi 4o nporpanh. Mepesegit NPUCTDii y Pexii CTBOPEHHS / CKALAHKS naph. Yipuuyiite
KHOMKY HATWCHYTOl0 LIOHaifMeHWe / eKyHg, NOKA He NPONyHaE 38ykoBUii Curkan. Hamuchite
«floga npucTpii» 360 «h» Y BepXH5OMY MPABOMY KyTi, MOTIM BUBEPITS «CeHcopH Besneki» Ta
«Cencopu peepeii (BLE + Wi-Fi)», sseqits napons Wi, Hamcuit «/laniv. Migrsepgsre,
HaTucHyBLLM " pucTpilt WwagKo Gnumac”. Tenep BBeATs it Ta naponb Mepexi Wik i nigrsepgsre
33 JONIOMOr0K KHOMKN «TTigTBepaumt». Po3eTka MigkniouaeTbes. Y pasi yCiHOr0 JEAHaHHR
38YKOBIUI CHTHaN NPUMUHSETSCA. HaTMCHT «/Logard npwcrpiit» aB0 «h» y BEpXHBOMY NPaBOMY
yti, noriu Bbepits «Cencop Geaneki» Ta «Cencopw Asepeit (BLE + Wi-Fi)», Beeaits naponb
Wi-Fi. HatcHirs «[lani». Jeransitii onvc koudirypaLyi NporpaM MOXHa 33BaKTaXUTH Ha
Beb-aift www kanlux.com

BUpif BAKOPUCTOBYETHCS BCEPeHi NpiMiLieHs. TexHidki kN BAMaraioTb 3rogu BUPOGHNK.
Meped mouatkom MOHTaxy HeobXigHo O3HaoMMTUCA 3 IHCTpyKLEi0. MoHTax nosuHe
BUKOHYBaTICS 0COB040 3 BIANOBIAHIMM KOMNeTeHLIsMi. BCi onepaLiil nosiHHi npoBoguTACs npi
BiAiMKHEHOMy XuBneHi. HeobxigHo Gyt ocobnuBo  ofepexsim. Cxema MOHTaxy: us.
inocrpaLiio. Bupif MXHa BK7I0aTA Y WepeXy XiBNeHHs, L0 BIAN0BIAE CTaHAAPTaM W00
©HEPri, BU3HaUCHM BiANOBIZHIM 33KOHOAABCTBOM. lepes NepLLMM BUKODUCTHHSM HeODKifHO
1IeEKOHaTCH, L0 MexaHIUHIiE MOHTaX | ENeKTpHIHE NIAKTI0YeHHs 3AicHeH npasiibHo. He
ﬂepewulyaam MaKCVIMANGHOI HQW}KHDUWH&B&HT&XEHHL JmB. \I\)Oﬂpauﬂ.

Jlexnapauis signosigsocri CE: CnpagxHin Kanlux S.A. 3asBAse, o BUPI6 BIAN0BI1AE OCHOBHM
BUMOTAM Ta HWKM  BIANOBIAHIM nonoXeHHsM Aupekiven 2014/53/€C. lexnapatio npo
BIANOBIAHICTb PO3MILLEHO B enexTpOHHilt Gopwi Ha Be6-caifi: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He
Hece B{AN0BIAaNbHOCTI 3a HACAIAKIN HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTYKUT.

JEN/ Before gemnﬁ started. Make sure your phone or tablet is connected to a
2.4GHz WiFi network. This product does not work on a 5GHz WiFi network. To
install this product you will need your Wifi network name and WiFi password.
Download the SMART LIFE App from the App Store or Google Play Store. The
SMART LIFE application can be downloaded and installed by scanning the QR code
on the package. Open the App. When using the A{Jp for the first time you have to
register a new account. After registering you can login to the App. Put the device
into pairing/reset mode. Keep the button pressed for a minimum of 7 seconds
until you hear a beep. Click "Add device" or "+" in the upper right corner, then
select "Electrical engineerin%“ and "Switch (BLE#Wi-FI)", enter the Wi-Fi
password. Click "Next". Confirm by pressing "Device is flashing quickly". Now
enter the WiFi network name and password and confirm with the "Confirm"
button. The socket is being connected. If the connection is successful, the beep
goes silent. Now, the new device can be set up, controlled and configured via the
app. Adetailed description of the program configuration is available for download
atwww.kanlux.com

Product for indoor use. Technical changes reserved. Read the manual before
mounting.

Mounting should be Eerformed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.
Mounting diagram: see pictures. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for
proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
Do not exceed the maximum load power: see pictures.

CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is
compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive
2014/53 EC. The dedlaration of compliance is available in electronic form on the
company’s website: www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any
damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves
the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded
atwww.kanlux.com.

/DE/ Bevor Sie loslegen konnen. Stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon oder Tablet
mit einem 2,4-GHz-WiFi-Netzwerk verbunden ist. Dieses Produkt funktioniert nicht
in einem 5GHz-WiFi-Netzwerk. Um dieses Produkt zu installieren, bendtigen Sie
Ihren WiFi-Netzwerknamen und Ihr WiFi-Passwort. Laden Sie die SMART LIFE App
aus dem App Store oder dem Google Play Store herunter. Das Herunterladen und
Installieren der Anwendung SMART LIFE kann durch Scannen des QR-Codes auf
der Verpackung erfolgen. Offnen Sie die App. Wenn Sie die App zum ersten Mal
verwenden, miissen Sie ein neues Konto registrieren. Nach der Registrierung

it apphication—tne—deseripton—détatiée—de—a—tr drprogrammeest
téléchargeable sur www.kanlux.com.

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mewnu\ue est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance
maxi de la charge: voir les images. La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par
la présente que le produit est conforme aux exigences Frmdpales et aux aufres
dispositions appropriées de la directive 2014/53/CE. La déclaration de conformité est
disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com. Kanlux S.A.
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.

/NL/ Vioordat je begint. Zorg ervoor dat je telefoon of tablet is verbonden met een 2,4GHz
WiFi-netwerk. Dit product werkt niet op een 5GHz WiFi-netwerk. Om dit product te
installeren hebt u' uw WiFi-netwerknaam en WiFi-wachtwoord nodig. Download de
SMART LIFE applicatie in de App Store of Google Play Store. Het downloaden en
installeren van de SMART LIFE applicatie kan gebeuren door het scannen van de QR code
die zich op de verpakking bevindt. Open de applicatie. Wanneer je de Applicatie voor het
eerst gebruikt, moet je een nieuwe account registreren. Eenmaal geregistreerd, kun je
inloggen op de app. Zet het apparaat in de kopEeI-/reselmodus. Houd de toets minimaal
7seconden ingedrukt tot er een geluidssignaal komt. Klik op "Toestel toevoegen” of "+" in
de rechterbovenhoek, selecteer vervolgens “Elektronicatechniek” en (BLE+Wi-Fi)
schakelaar", voer het Wi-Fi wachtwoord in. Klik op “Volgende”. Bevestig door op "Device is
flashing quickly" te drukken. Voer nu de wifi-netwerknaam en het wachtwoord in en
bevestig met de knop "confirm". Het stopcontact wordt aangesloten. Als de verbindinﬁ tot
stand is gebracht, §aal het geluidssignaal uit. U kunt nu uw nieuwe toestel instellen,
bedienen en configureren via de app. Een gedetailleerde beschrijving van de
p onfiguratie kan worden gedownload vanaf www.kanlux.com.

Product gebruiken in binnenruimen.

Techmscﬁe veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalficeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Het product
kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels
bepaald door de wetgeving. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van grawitatieve

Ferrprodukt-nie-triate-w-stec-Wi=F-5-GHAby fowat-terprotkt—potrrebi

nazwy sieci Wi-Fi i hasta Wi-Fi. Pobierz aplikacje SMART LIFE 2 App Store lub Google Play
Store. Pobranie i zainstalowanie aplikacji SMART LIFE moze odby¢ sie poprzez
zeskanowanie kodu QR znajdujacego sie na opakowaniu. Otwérz aplikacje. Korzystajac z
aplikagji po raz pierwszy, musisz zarejestrowac nowe konto. Po rejestracji mozesz

hittzathor-esattatorit—Era-terméx nem o SGHes Wifrhatozatontermét
sailkség van a Wi halézat nevére és a WIFi jelsdra. Toltse le a SMART LIFE alkalmazdst a2 App
Store-bdl vagy a Google Play Aruhdzbdl. A SMART LIFE alkalmazds letltése és telepitese
e\vé§e1h916 a csomagoldson taldlhatd QR-kdd beolvasdsdval. Nyissa meg az alkalmazast. Az
alkalmazds els6 hasindlatakor G fidkot kell registrdlnia. A regisitrdcid utan bejelentkezhet a

zalogowac sie do aplikacji. Wprowad? urzadzenie w tryb parowania Prze
minimum 7 sekund  praytrzymaj praycisk weidniety, a2 do pojawienia sie sygnatu
dawiekowego. KMW ,Dodaj urzadzenie” lub ,+ w'prawym gén:jym rogu, nastepnie
wybierz , Inzynieria elektryczna” i , Praetacznik (BLE+Wi-Fi)", wprowad? hasto Wi-Fi. Kliknij
Nastepny". Potwierdzic, weiskajac , Device is flashing quickly”. Wprowads teraz nazwe sieci
WiFi oraz hasto, a nastepnie potwierdzi¢ przyciskiem , Confirm”.

Trwa podfacanie urzadenia. W przypadku pomysinego podiaczenia milknie sygnat
daiekowy. Teraz moina ustawiac, sterowac i skonfigurowac nowe urzadzenie za pomoca
aplikacji. Szczegdtowy opis konfiguracji programu do pobrania ze strony wwa.kanlux.com
Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj si z mstrukcda‘
Monta powinna wykonaC osoba posiadajca odpowiednie uprawnienia. Wszelke
aynnosci wykonywa przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.
Schemat montaiu: patrz ilustracje. Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktéra
spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pienwszym uiyuem nalety
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
Nie Frzekra(za(’ maksymalnej mocy obcigzenia: patrz Huslrage,

Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX SA. oswiadcza, ze wyrdb jest zgodny 2
zasadniymi wymaganiami oraz innymi - stosownymi postanowieniami  dyre
2014/53/UE. Deklaracja 2godnosci jest dostepna w formie elektronicne] na stronie
internetowej: www.kanlux.com. Kanlux SA. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukj. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com

JCL/ Predtim, nef acnete. Ujistéte se, Ze je VS mobilni telefon nebo tablet pfipojen k sfti WIFI
2.4GHz. Tento produkt nepodporuje sit WIFI SGHz. K instalaci tohoto produktu budete potrebovat
ndzev a heslo Vasi sité WIFI. Nainstalujte si aplikaci SMART LIFE 2 App Store nebo Google Play Store.
Aplikaci SMART LIFE lze stdhnout @ nainstalovat naskenovénim QR kddu 2 obalu. Oteviete aplikaci.
Pri prvnim poui aplikace se musite zaregistrovat a zalofit novy cet uvatele. Po registradi se
milzete prihlasit do aplikace. Prepnéte zarizenf do refimu parovni/resetovéni. Podrite tlaito
stisknuté alespofi 7 sekund, dokud se neoave vukovy signdl. Kliknéte na tlacitko "Pridat zarizeni”
nebo "+" v pravém hornim rohu, poté vyberte polodku "Elektrotechnika" a "Prepinac (BLE + Wi-Fi)"
azadejte heslo Wi-Fi. Klikngte na tlacitko Dali. Potvdfte sisknutim "Device i flashing quickly”. Nynf
2adejie ndzev a heslo WiFi sfté a potvrdte stisknutim "Confirm". Probihd pipojovani zésuvky. Po
(spésném pripojen prestane znit vukovy signdl. Nyni miete nové zafizeni nastavit, ovlddat a
konfigurovat prostfednictvim aplikace. Podrobny popis konfigurace programu je k dispotici ke

Hozza a késziiléket parositdsi/nullaza Legaldhb 7 mésodpercig tartsa
nyomua a gombat, amig a hangjel nem jelenik meg. Kattintson , Berendezés hozzdaddsa™ra vagy
,"a a jobb felsd sarokban, majd vilassza ki a ,Villamosségi mémokség™et és "(BLE+Wi-H)
kapcsoldt’, vigye be a Wi-Fi jelszct. Kattintson a "Kovetkezd"-re. Erdsitse meg a "Device flashing
quicky" ("Eszkaz gyorsan villog") gomb megnyomdsdval. Adja meg.a Wifi hélduat nevét és ﬁe\szava’l,
majd erbsiise meg a “Confirm" ("Megerosftés") gomb megnyomdsdval. Az alfat csallakortatdsa
folyamatban van. Sikeres kapcsolds esetén a LED villogasa megsatinik. Most az dj ke’;zyu\e"k

Flotrasere yerpoiirsoro & peximr va-CyRosaRe e SagpsKTe-bytona
HATUCHAT 33 OKONO 7 CeKyHAM, AOKTO Ce Uye 38yK0B CAHan. Knvkiere Bbpxy ,[l06asH ycpoiicrao”
W+ B TOPHAS AeCeH brb, Cleg Tosa u3bepere , Enextporexsinka” w , Mpeskniousaren (BLE +
Wi-Fi)", BbBesere naponara 3a Wi-Fi. Knukwere sopry , Cnegsaly”. Motebpgere, Karo HaricHere
Japoiicreoro Mura bbp3o”. Cera BbBeere imero 1 naponara Ha WiFi Mpexara u noTebppere ¢
byrona "Motebpan".
THe30T0 e (BbP3aHO. (e} YCNeWHO CBbP3BaHE IBYKOBUAT CHTHAN He Npo3sy4aa. Cera Moxere
[ HaCTpOUTe, KOHTPOMMPATe U KOHQWIYDUPaTe HOBOTO YCTDOTICTBO Upe3 MpIOXEHUEN.
MloapobHo OMMCaHMe Ha KOHQUIYALWSTA Ha NPOTaMara e AOCTBNHO 33 W3TernaHe Ha
www kanlux.com
[} ce w3n0138a NPOAYKTa BLTPE B NOMELIEHHSTa. TEXHUYECKM MIPOMEHN 3ana3eHi. TIPeAM MOHTaX
13 (& NpoYETeTe MHAPYKUWSTa. MoHTaX U1ea 1a e H3BbPLLER OT L NDHTEXaBALI0 CoOTBETHI

alkalmazds segitségével bedllthatd, vezérelnetd és k dlhatd. A program |

résiletes lefrdsa letolthetd a www.kanlux.com oldalrdl

Atermék csak beltérben haszndlhatd

Miszaki véltozas fenntartva. A szerelés et olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre

jogosult személy végerheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell vé%ezm! A

sierelés kilonds Ovatossdgot igényel Telepiési leirds: lisd: dbrdk, A termék kapesolhatd a

Jogszabélyban meghatdrozott mindségi kdvetelményeknek megfeleld dramhéldzathoz. Az elsd

haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogaités és az elektromos dsszektés megfeleldsségét. Ne

1épje tdl a megterhelés maximalis teljesitmenyeét; 3sd: illusztracick.

CE megfeleldségi nyilatkozat: A KANLUX SA. kijelenti, hogy a termék megfelel az 2014/53/WE
écoinek Amedfelldséol

pay Besko Jelicieue fa Ce W3BPUIBA NPH U3KIKOUEHO 3axpanBae. Tpsbea fa ce
peAnpHeeie CreLlManHit rpitkM. (Xema Ha MOHTaX: BItK WAyCTpaLMu. TpOZYKTT Moxe Aa Bbge
BRIOUEH KbA €NEKTPU|ECKaTa MPEX, KOSTO OTTOB3PA Ha CTAHA3PTH 32 KaYECTBO Ha eHeprusTa
onpegenexit o1 3aKoxogaTencrsoro. Mpean mopea ynorpeba yBepere ce, ue MeXaHH4HOTO
MOHTMPaHE 1 eneKTpH|LCkaTa BPb3Ka (a NPaBUAHA. g He (& NPeBHIIaBa MaKCUMaNHaTa MOLIHOCT
Ha HaT0BAPBaHE: BUX WoCTpaLMN.

CE flexnapaupa 3a coorercraue: C Hacioguioto Kanlux Al Aeknapupa, 4e npoayKTeT Trosaps Ha
CHUECTBRHITE Y3ACKBAHKA 1 APyrM CoOTBETHU pasnopetu Ha Avpextviea 2014/53/WE.
Jlexnapauns 3 CbOTBTCTBUE € Ha Pa3NONOXEHUe B eNEKTDOHEH QOPMAT Ha UHTEDHET CaiT:
waww:kanlux.com Kanlux Al He KOG OTTOBOPHOCT 33 MOCTEACTBSTA NPOU3THYALLM OT HecTlazsaxe

direktiva alapvetd kovetelményeinek valamint egyéb megfeleld
nyilatkozat elekironikus formdban hozzaférhet6 @ wwwkanlux.com weboldalon. Kanlux SA. nem
vallal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kivill hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
‘fenmama a7 utasitds mddositasanak jogt - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrol tdlthetd
e.

/RO/MD/ Notiuni de baza inainte de utiizare. Asiguraiva c telefonul sau tableta dvs. sunt
conectate [a o refea WiFi de 2,4 GHz. Acest produs nu functioneaza pe o retea WiFi de 5 GHz. Pentru
ainstala acest produs, veti avea nevaie de numele retelei Wi si de parola WiFi. Descarcati aplicatia
SMART LIFE din App Store sau Google P\az Store. Aplicatia SMART LIFE poate fi descarcata si
instalata prin scanarea codului QR de pe pachet. Deschideti aplicatia. Cand utilizati aplicatia pentru
prima datd, trebuie sd Tnregistrati un cont nou. Dupd fnregstrare, vd putefi conecta la aplicatie.
Trecefi dispozitivul pe modul asociere/reset. Tinefi aFésaI utonul minim 7 secunde pénd cand
auzifi un bip. Faceti lic pe "Add device" sau "+" in coltul din dreapta sus, apoi selectati "Electrical
engineering" si "Switch (BLEHWi-Fi)", si introducefi parola de Wi-Fi. Facefi clic pe "Next".
Confirmati apasand , Dispozitivul dlipeste rapid”. Acum introduceti numele si parola refelei WiFi si
confirmati cu butonul , Confirmare”. Priza este conectatd. Daca a reusit conectarea, bipul inceteazd.
Acum puteti seta, comanda si configura noul dispoitiv din aplicaie. O descriere detaliatd a
configuratiei programului este disponibila pentru descarcare de pe www.kanlux.com

Utilizafi numai i interiorul. Modificari tenice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste

Ha npenopbkiTe Ha Tasn MHCTDykuMS. Gupwma Kanlux SA 3anasea npasoro (1 3a BbBeXgaHe Ha
TIDONEHI B WHCTDYKLWMSTa - aKTyanHara BEpCAA € AOCTbIHG 33 U3IEMNAHE B UHTEpHeT (aiiTa
www kanlux.com.

JRU/BY/ Tepes e, kak Hadars. YoeguTecs, 410 Ball Teneqio Wi NAGHLeT NOAKMI0YeH K ceri
Wi-Fi 2,4 [Ty, 3107 npogykT He pabotaer 8 cemw Wi-Fi 5 T, [1ng nogkitouenis am norpe6yerca
g saweit et Wi-F v napons Wi-Fi. 3arpysute npunoxenme SMART LIFE w3 App Store wan
Google Play Store. Mpwnoxetute SMART LIFE MOXHO 3arpy3uTb 1 YCTaHOBITS, OTCKaHIPOBAB
QR-k04 Ha ynakoske. Otkpaiire TTpi nepBOM WCnoAs30BaHMN T BaM
He0BXOMMO 33PeruCTpHPOBaTb HOBYHO Y4ETHyH0 3aMHCh. oCre PETUCTpaLIAv Bl HOXETe BOIMT B
npunoxeHue. [lepeseaure yITpoiicTeo B pexwm 06pasosanks/Bsibpoca napa. Yaepxusaiite
KHOMKY HaXaToji He MeKee 7 Cekyg, N0Ka He Pa3Aacics 38yK0BON cuHan. Haxume «[lo6asus
YOTPOIICTBO» WA «+» B NDBOM BepXHEM Yy, 3aTew Bbifepute «armkit Besonacioc i
«flarunk ggepw (BLE + Wi-Fi)», Bseaure napons Wi-Fi. Haxwure k+onky "Jlanee ". Mogrsepaure,
Haxas «YpOiicTa0 BiCTpo Miraem.

Teneps eegre s et WiFi 1 naponb 1 noATBepaTe. KHOMKOW «TTogTBepMTe». Poserka
nogKniodaeTcs. Mpu- ycrewHom 3BYK0BOI CHTHan npexf 5. Haxuwre
«[l0BaBMTb YCIPOWCTBO» WIM «b» B P3BOM BEDHHeM YTy, 3aTeM BbibepiTe «flamukit
fe3onackocTi i «flarank geepu (BLE +Wi-Fi)», Beegure napons Wi-Fi. Haxwure kHonky "flanee”.
Mogpo6Hoe  OnicaHMe KOHQUTYpaLMM NPOTpambl JOCTYHO MS CKauMBakus Ha Caiite
www.kanlux.com.

KowmarisrKanite SA 3anmtae 3a-Co6010DaBO-BHOCT I & HOpYKLio="0TouHa DA AR
CKauyBaHH Ha CaiTi www.kanlux.com.

JLT/ Pries pradedant.sikinkite, kad jasy telefonas ar planSetinis kompiuteris yra prijunglas prie
2,4 GHz ,WiFi" tinklo. Sis produktas neveikia SGHz ,WiFi" tinkle. Norédami jdiegt §j produkta,
reikés turéti savo ,WAFi“ tinklo pavadinima ir , WiFi" slaptatod]. Atsisiyskite , SMART LIFE" programg
i%,App Store” arba , Google Play” parduotuves. [diegti ir prijungti SMART LIFE galima nuskaitant QR
kodg ant pakuotés. Atidarykite programg. Pirma karta naudodamiesi programa turite uiregistruoti
nauj3 paskyra. Uisiregistrave galite prisijungti prie programos. [junkite Neﬂii”l | poravimo /
nustatymo is naujo reima. Laikykite nuspausta mygtuka matiausiai 7 sekundes, kol iSgirsite garsinj
signalg. Virsutiniame desiniajame kampe spustelekite , Pridéti jrenginj” arba ,+, tada pasirinkite
Elektros ininerija” ir ,Jungiklis (BLE + Wi-Fi)", jveskite , Wi-Fi" slaptaodj. Spustelékite , Kitas".
Patirtinkite paspausdami , Device is flashing quickly". Dabar jveskite ,WiFi" tinklo pavadinimg ir
slaptaiodj ir patvirtinkite mygtuku , Confirmt, Lizdas jungiasi. Sekmingai prijungus, garsinis signalas
sustoja. Dabar galite nustatyt, valdyti ir konfigiruoti savo nauj3 jrenginj naudodami programa.
8samy programos konfiguracios aprasyma galite rasti www.kanlux.com.

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant
montuoti susipadink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
diarek fiustracias. Gaminys gali buti prijunglas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus. Pries pirma panaudojimg reikda sitkinti, kad gaminys
yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu- elekiriSkai sujungtas. Negalima
pergengti maksimalios apkrovos: fidrék liustracijas.

8 aitkties deklaracia: Siuo pareiskimu KANLUX SA. patirtina, kad gaminys atitinka esminius
reikalvimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EB direktyos nurodymus.  Atitikties deldaracija
prieinama _elekironine forma adresu: www.kanlux.com. Kanlux SA. nenesa atsakomybés ui
pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. | moné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcifa - aktualia versija rasite tinlapyje: www.kanlux.com.

JLV/ Pirms sakat. Parliecineties, vai talrunis vai plansetdators ir savienots ar 24 GHz WIFi tiklu. Sis
produkts nedarbojas 5GHz WiFi tikla. Lai instaletu $o produktu, jums bis nepieciesams jusu WiFi
fikla nosaukums un WFi parole. Lejupieladzjiet SMART LIFE lietotni no App Store vai Google Play
Store. SMART LIFE lietojumprogrammu var lejupieladet un instalét, skenéjot QR kodu uz
iepakojuma. Atveriet lietotni. Pirmo reizi lietojot lietotni, jums jaregistré jauns konts. Pec
registresanas jus varat pieteikties lietotne. lestatiet ferici savienosanas pari / atiestatiSanas refima.
Turiet pogu nospiestu vismaz 7 sekundes, idz atskan pikstiens. Nokiikskiniet uz "Pievienot ierici" vai
"+" augseja labaja sturr, pec tam atlasiet "Elektrotehnika" un "Slédzis (BLE + Wi-Fi)", ievadiet Wi-Fi
parol. NokiikSkiniet uz "Talak". Apstipriniet, nospiefot "lerice atri mirgo". Tagad fevadiet WiFi fila
nosaukumu un paroli un apstipriniet ar pogu "Confirm". Tiek pievienota kontaktligzda. Veiksmiga
savienojuma gadijuma LED parstaj mirgot.

Tagad varatiestatlt, vadit un konfiguret savu jauno ierici, izmantojot lietotni. Detalizéts programmas
konfiguracias apraksts i pieejams lejupieladei vietn wwaw.kanlux.com

Izstradajums jalieto telpu iekSa. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepaistieties ar



instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacias. Visas darbibas javeic esot
irslegiam  spriegumam. Jabat fpasi piesardzigam. Montafas shema: skaties ilustracias.
Irstradajumu var pieslégt baroSanas elekirofiklam, kas atbilst energijas kalitates standartiem pec
likuma. Pirms pirmas lietoSanas japarliecings, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elekriska pwes\éiéana‘ Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties flustracijas.

EK athilstibas deklaracija: Ar $o deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam
prasibam un citiem atbilstosiem 2014/53/EK direktivas noradijumiem. Atbilstibas dek\aréaLa ir
pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com. Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam
kas radisies §fs mstrukc?as noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu
mainit instrukcju - aktuala versia ir pieejama majaslapa wiww.kanlux.com

JEE/ Enne alustamist. Veenduge, et teie telefon voi tahvelarvuti oleks dhendatud 2,4 GHz
WiFi-vorguga. See toode ei totita 5SGHz WiFi-vorgus. Selle toote installimiseks vajate oma Wii-vorgu
nime ja Wiki-parooli. Laadige rakendus SMART LIFE alla App Store'st voi Google Play Store.
Rakenduse SMART LIFE saab alla laadida ja installida, skannides pakendil olevat QR-koodi. Avage

elekironicanego. Wiyrobdw tak umakowany[h pod kara gy, e moind Wy do awyktych Smieci razem zinnymi

odpadami. Wyroby takie moga byt stkodliwe dla 90, Wymagaja

prevarania/ oapysku / reqylingu / umeﬂkndhwmma

CZ / Oumateni WEEE wadinuinost béru pouitého elekrickéh . Takio omacené

yrobly nenf mofno wyhatovat spolu s ostanim bEnym odpadem. Takovéto vymhw mohou byl Shodlivé pro divotni

prostiedta vyiaduj et formu zpracovdn,renovace, relace a neSkodnén

SK / Omatenie WEEE wédza nuinost selekifineo zberu pouitého elektrického a elekironického whavenia. Takto
matené jiobky nieje moiné whadiorat spolu s ostanjmi obycinjmi ody élovjrobkymaiu byt Shodivg pre

ioiné prostrediea wiaduHu’ siSpecidnu formu spracoania, enovcie,reqlce a neSkodneria.

HU / AWEEE elolés ar elnasmdlt elektronika és elektromos kesziléhek feléten selekev gytiésére uta. Az ly modon

jelt termekeet nem siabad a dlalinos stemetesbe, a t3obi hulacékkal egyit taron. Az fy modon el termekek

pecials feldolgouds, vistagy s,

elérdstgényelnek.
RO/MD /M

EEEindic necestatea e colectar I
tfel i i 3 cualte deseuri.
natural 3.0 formd specala de prelucrare, recuperare, recicare §i neutralzare.

IWEEE decol "
|

tulu electic elecronic wzat. Produsele

rakendus. Rakenduse esmakordsel kasutamisel peate uue konto registreerima. Parast
registreerumist saate rakendusse sisse logida. Lilitage seade sidumis- /lahtestamisrefiimi. Hoidke
nuppu all vahemalt 7 sekundit, kuni kuulete piiksu. Kldpsake ,Lisa seade” voi nuppu ,+* paremas
u\anurias, seejarel valige ,Elektritehnika” ja , Liliti (BLE + Wi-Fi)', sisestades Wi-Fi' parooli.
Kiapsake ,Jérgmine". Kinnitage, vajutades nuppu ,,Devw(e is ﬂashmg quickly". Niiid sisestage
Wikidrgu nimi ja_parool mn% kinnitage see nupuga "Confirm". Pistikupesa thendatakse. Kui
ihendamine Gnnestus, lakkab helisignaal. Nild saate oma uut seadet rakenduse kaudu

BG / Ostaueniero WEEE nocousa HeoBXopMOCT oF CenekTvBHO Cobpane Ha W3aOBaHWTe eneDHsHM 1
eneATPOHH YCTpOTiCTBa. Taka O34avexiTe IBHENAR He NOaT 12 (2 WBHBBDMAT Ha OBHKHOBEH CHeT 338K C Ay
OmnagbLp. TaKWB3 30EMAR NOTaT 3 G2 BPEIHH 32 MDADORHGTA CDEA W UBACKBRT CeLHania QOpa Ha npepaboreate,
Bb3(TaHOBSBaHE, PEUHKTINATH OOE3BpezBaHe.

SI/Ta omatitev pomeni nujno selektvno zbiranje fzrablienih elektricih in elekironskih naprav. Sladanje v navadn
smetiCa skupaj 2 drugimi odpadkiizdelkov, ki so tak atene je prepovedano - takino delanje je ogrodeno 2 denamo
Kanijo. Ti izdelki so Tahko Skodljui 22 naravo in fjudi, ter zahtevajo posebne forme predefave/ponovne uporabe /

seadistada,juhtida ja ida. Programmi fallukireduse saaballa | reianjy / nien
[aadida aadressilt www.kanlux.com fF P
Seaded kasutada ruumide sees. Tehnilised itud. Enne BileCeCOf A0y

toode asumist tutvu asutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama  vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb
sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade vGib
olla dhendatut toitustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt etiendhtud energia kvalteed
normid. Enne esimest kasutamist twleb lekontrolida seade Gigeprast mehaanilst kinnitust ja
elektrlist ihendust. Mitte iletada maksi koormuse vimsust: vaata

Kasutamiseks ainult ruumi sees CE vastavusdekaratsioon: kéesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et
toode vastab pdhinduetele ja teistele asjakohastele - sdtetele ~ direkiivile 2014/53/EU.
Vastavustunnistus on kittesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com Kanlux AS. ei
kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SAjétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis
— kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

mﬁpn(aw Tache W3pens Morw Goi 8perl 419 OkpyKarouei pegbl  TpeByior Cewnaneroro (nocoBa
epepaorky, pereHepalyth, DELPXYTALIN  OOESBQENUBRHI.

A / Tostasests WEEE skase Ha eobigaiab (eneqtuBHoro 364passs BAOPHCaHOTD ENENDOYCTaTyBatiA 1a
EPRATPORHAX NACTDOYB. Tak AOSBOTSETLCA BHKAEGTH ( BTON 4HC1 I 60
ann. Tarl Bupobi HoxyTs by UEVBT 115 FBOTALHBOTO CODRIOBALE T3 BANGTANT> CaTsHT Gopi
epepoBi, perenepaLi, pewpkyraLiTa ywnaLji.

LT / dymejimas WEEE nurodo selekvaus naudoty elekiny i elekroniny rengny surinkimo biingoe. Suo fenkly
patymety gaminiy negalima mesti kartu su jprastomis SiukSlémis. Tokie gaminii gali Kenkti aplinkai ir reikalauja
specalaus perdirbimo, perdirimo kartotiam panaudajimui, uzavimo i nkenksminimo.

LV/Hermet, @
jaatdala papira dalas no plastmasas un ctiem elementiem, jazmet aﬁekaax specili piemerotds athrtumu tvertnés.
Gaismekl, kuru vairs nelietos, aizmet tam piemerotss atkritumu tertnés, vai jaievéro dabas aizsardzbas organizaciu
wete\tumw Hermet gaismeka lietotas spuldzes nediikstievetot kopéja atkritumu tvertn jaievero pardeefa vai rafotéja
ietekumi

EE / Tahis WEEE osutab vaJaduxe\e Hasutud elekriine i eletroonln toode valkulisl osadeks lammutada. Sellst
fahistust prlgiga. Need

erikitlusta kahutustamist.
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EN /WEEE label signifies the necessity of selective collection of waste electric and electronic
equipment. The products thus marked must not be disposed of to the standard waste bins
together with other types of waste. Such products may be environmentally harmful and
require special forms of processing, recovery, recycling and neutralization.

DE / Das \WEEE-Zeichen verweist auf die Notwendigkeit, verbrauchte Elektro-und
Elektronikgerate getrennt zu sammeln Produkte, die dieses Zeichen tragen, knnen nicht mit
normalem Miill entsorgt werden. Derartige Produkte kinnen umweltschdlich sein und
bendtigen besondere Methode der Verarbeitung, Wiederverwertung, Recycling und
Unschadlichmachung.

FR/ Ce marquage indique la necessité de le ramassage séléctif des appareils éléctriques et
éléctrotéchniques usés. Les appareils marqués de cette maniére ne peuvent pas, sous la
peine d'amande, étre jettés a la poubelle avec les autres déchets. Ces appareils peuvent
nuire l'environnement et la santé humaine, ils exigent la forme spéciale de I'élaboration /
récupéation / recyclage / neutralisation.

NL / Dit kenmerk wijst op de noodzaak om gebruikte elekirische en elekironische
apparatuur selectief te verzamelen. Producten die dit teken hebben, mogen op straffe van
een boete niet weggegooid worden met gewoon afval. Deze producten kunnen schadelijk
zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid, ze vereisen speciale verwerking / recycling
/ onschadelijk maken

1T/ Questo gnalal'obbligo di raccolta deidispositivi elettrici ed
elettronici esausti. | prodotti cosi contrassegnati non possono, a pena di ammenda, essere
gettati tra i normali rifiuti, insieme ad altri scarti. Questi prodotti possono arrecare danni allambiente
e:lla salute umana, e richiedono pertanto speciali procedure di avorarione / recupero / riccaggio / neutralizatione.
PL / Omakowanie WEEE wskazuje na Honieanost selekiywnego zbieraria zuiytego spraetu elektryanego i
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